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GUIDE TO TRANSLATIONS AND MATCHES IN THIS BOOK 
 

 

ANCIENT EGYPTIAN HIEROGLYPHS 
FROM UP TO 5100 YEARS AGO 

 

ANCIENT EGYPTIAN HIEROGLYPHS 
IN THE STYLE OF “PROTO-SINAITIC” 
(courtesy Jeff Benner - www.ancient-hebrew.org) 

MODERN HEBREW BLOCK LETTERS 

MODERN HEBREW MEANING 

AMARIGNA/TIGRIGNA MATCHES BY LEGESSE ALLYN 
ACTUAL FIDEL SPELLING 

ACTUAL ABUGIDA PRONUNCIATION 

ACTUAL MEANING 

ACTUAL LANGUAGE(S) 

 

A = AMARIGNA 

T = TIGRIGNA 

ALSO APPEARS IN: 

RS = ROSETTA STONE 

HP = HARRIS PAPYRUS 

BB = UNDERLYING TEXT OF THE BIBLE 
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PLATE I 

 

 
 
 
 

the tomb  
as place  
of retraint 

 

 
- 

heaven 
ቦታ 

bota 
place 
(A/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
  ים

 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
  אלוה

power 
አለቃ 

aleqa 
chief, 
(A/T) 

 
 
 
 
 
 

Ani. 
 

 
- 

all 
ነቢይ 

nebiy 
prophet (the prophets) 

(A/T/RS) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (the other ancestors) 

(A/T/RS/BB) 

 
- 

offerings 
ሸጠ በ 

sheT'e be 
in exchange for (given) 

(A/T/RS) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (new ancestor/sacred) 

(A/T/RS/BB) 

 
- 

scribe 
ሾክ/እሾኽ 

shok/eshokh 
thorn (scribe) 

(A/T/RS) 

 
- 

Osiris 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
chief 

(A/T/RS) 

 
- 

behold 
የነ 

yene 
my 
(A) 

 
- 

of 
እንታይ 

entay 
what 

(T/RS) 

 
 תחת

under 
ኣብ ትሕቲ 

ab thti 
under (hills - the east), 

(T/RS/BB) 

 
- 
 

ቀየደ 

qeyede 
restrain, detain 

(T) 

 
- 

riseth 
አፈነ/ዓፈነ 

afene/Afene 
take and kept as a strict secret 

(A/T) 

 
- 

when/with 
ከፈት 

kefet 
launch 

(T) 

 
  רא

of Ra 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
- 

adoration 
ጸወዐ 

TS’eweA 
summon: 

(T) 

1. 
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- 

 
ወፈየ 

wefeye 
is willing 
(T/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
is willing 
(T/RS) 

 
- 
 

ሓለወ 

halewe 
safeguard 

(T/RS) 

 
 ך

thee 
ካ 

-ka 
- to you 
(T/BB) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

Kepera 
ቀብሪ 

qebri 
funeral 
(A/T) 

 
- 

Kepera 
ቀብሪ 

qebri 
funeral 
(A/T) 

 
  אלוה

power 
አለቃ 

aleqa 
chief, 
(A/T) 

 
  אלוה

power 
አለቃ 

aleqa 
chief 
(A/T) 

 
- 

shinest 
አፈነ/ዓፈነ 

afene/Afene 
take and kept as a strict secret 

(A/T) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (the other ancestors) 

 (A/T/RS/BB) 

 
 גםם

creator 
ገናና 

genana 
abundant 

(T) 

 
  ים

as 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

rise 
ቀውዐ 

qewA 
gather (gathering/procession/speech) 

(T/RS - “panegyry”) 

2. 
  

 
 
 

 
 

 

 
  ים

as 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
 נד

come 
መጸ 

meTS’e 
(those who are) coming, arriving 

(T/RS/BB) 

 
 יניח

homage 
- 

ኣምጽአ 

amTS’e 
furnish 

(A/RS/BB) 

 
- 

saith 
ጾታ 

TS'ota 
order 
(A/HP) 
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ንስኻ 

nsKH’ 
you (m.) 

(T) 

 
- 

crowned 
ቀውዐ 

qewA 
gather (gathering/procession/speech) 

(T/RS - “panegyry”) 

 
 ך

thy 
ካ 

-ka 
- to you 
(T/BB) 

3. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 עסה

doeth 
ዕርሐ 

E'rhe 
make 

(T/RS/BB) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 

departed (ancestress, sacred) (fem.) 
(A/T/RS/BB) 

 
- 

king 
ዘውዲ 

zewdi 
crown (royal) 

(T) 

 
- 

mother 
እናት 

enat 
mother, wife 

(A/T) 

 
- 

bright 
ብጸይቲ 

bTS’eyti 
companion 

(T) 

 
  םי

as 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 



Amarigna & Tigrigna Qal Papyrus of Ani Book of the Dead Re-Translation - Plate 1 

7 

 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 

 
 

 
 

 
 
 

 
 הזה

her 
እዛ 

eza 
this (fem.) 

() 

 
- 

mother 
እናት 

enat 
mother, wife 

(A/T) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
  ים

with 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
  ים

 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

4. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

power 
ዋሕስ 

wahs 
security 
(T/RS) 

 
 י

splendor 
 

 
 

() 

 
 עדה

give 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
- 

triumphant 
ማእከል 

ma'ekel 
center (inside the coffin/tomb) 

(T) 

 
 מאת

Maat 
መዓት 

me'at 
much 

(A/RS/BB) 

 
 י

embraceth 
ሓቘፈ 

haQʷ’efe 
embrace 

(T) 

 
- 

offerings 
ሸጠ በ 

sheT'e be 
in exchange for 

(A/T/RS) 

 
- 

west 
የማን 

yeman 
right side -  west 

(T/RS/BB) 

 
 י

double season 
ደረበ 

derebe 
double 

(T) 

 
 מינ

worship 
መመየ 

memeye 
sift, sort 

(T) 

 
 עסה

act of 
ዕርሐ 

E'rhe 
make (dinner?) 

(T/RS/BB) 

 
  ים

the 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
 יהוה

two hands 
ዓየየ 

Ayeye 
toil 
(T) 

 
 ישופ

grasp 
አስገባ 

asgeba 
put inside, insert 

(A/RS/BB) 

 
- 

Nut 
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- 
 

ጉዳይ 

guday 
matter 

(A) 

 
- 

scribe 
ሾክ/እሾኽ 

shok/eshokh 
thorn (scribe) 

(A/T/RS) 

5. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

Osiris 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
chief, head, emperor 

(A/T/RS) 

 
- 

triumphant 
ማእከል 

ma'ekel 
center (inside the coffin/tomb) 

(T) 

 
 

Ani 
 

 
 
 

 
- 

Osiris 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
chief 

(A/T/RS) 

 
 ול

before 
ጋር 

gar 
with 

(A/RS/BB) 

 
 ה

ka of 
 

 
 

() 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

Horus 
ሓላዊ 

halawi 
guard (Governor) 

(T/RS) 

 
 נע

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
 הנאה

living 
ኣናቅሐ 

anaqhe 
prolong 

(T/RS/HP/BB) 

 
- 

soul 
ዋዒ 

wa’i 
heat, warmth 

(T) 

 
  ים

as 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

coming forth 
ፍርያት 

fryat 
produce, make 

(T/RS) 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 
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- 

adoration 
ጸወዐ 

TS’eweA 
Summon: 

(T) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
- 

the ka 
አካል 

akal 
body 
(A/T) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

meat 
ጸብሒ 

TS’ebhi 
spiced beef/chicken/vegetables/fish stew 

(T) 

  
- 

balance 
ምቾት 

mchot 
balance, comfort (Memphis) 

(A/T/RS) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
 עדה

givers 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
 י

weighers 
 

 
 

() 

 
   -   גדל

temple soul 
  ሓጹር           ዋዒ  

haTS'ur wa’i 
enclosure  warmth 

(T/RS)  (T) 

 
- 

of 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

heaven 
ቦታ 

bota 
place, location 

(A/RS) 

6. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (the other ancestors) 

(A/T/RS/BB) 

 
- 

hail 
አዎ/እወ 

awo/ewe 
yes 

(A/T/RS/BB) 

 
- 

saith 
ተቸ 

teche 
comment (v.) 

(A/RS) 

 
- 

all 
ነቢይ 

nebiy 
the prophets 

(A/T/RS) 
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- 

[hail] Tatunen 
 

 
 
 

 
- 

one 
ሓደ 

hade 
one 

(T/RS) 
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- 

heaven 
ቦታ 

bota 
place, location 

(A/RS) 

 
  אלוה

power 
አለቃ 

aleqa 
chief 
(A/T) 

7. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

lord 
ነቢይ 

nebiy 
prophet 
(A/T/RS) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

praise 
አዎ/እወ 

awo/ewe 
yes 

(A/T/RS/BB) 

 
- 

ascribe 
አመመ 

ameme 
be painful for (someone) 

(A) 

 
  רא

of Ra 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
- 

west 
የማን ትሕቲ 

yeman thti 
right side -  west 

(T/RS/BB) 

 
- 

north 
መውጽኢ ትሕቲ 

mewTS’I thti 
outlet (of the Nile - north) 

(T) 

 
- 

south 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
head (up - south) 

(A/T/RS) 

 
 תחת

east 
ኣብ ትሕቲ 

ab thti 
under (the hills - east) 

(T/RS/BB) 

 
- 

substance 
 

 
 

() 

 
  ים     אדם

mankind 
ዕዲም       ምንጭ 

A'dim     mnCH' 
  guest(s)     from   

(T) 

 
 עסה

maker 
ዕርሐ 

E'rhe 
make 

(T/RS/BB) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (other ancestors) 

(A/T/RS/BB) 
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 עסה

creator 
ዕርሐ 

E'rhe 
make 

(T/RS/BB) 

 
 עסה

maker 
ዕርሐ 

E'rhe 
make (mummification of Ani) 

(T/RS/BB) 

 
 אתם

they 
እዚኦም 

eziom 
these 

(T/RS/BB) 

 
- 
 
 

 
 

() 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
  ים

 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

8. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

rising 
ቀውዐ 

qewA 
gather (gathering/procession/speech) 

(T/RS - “panegyry”) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

beautiful 
ንፉዕ 

nfuE 
excellent  

(T/RS) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

him 
እሱ 

esu 
he 

(T/RS) 

 
- 

worship 
ጸወዐ 

TS’eweA 
summon 

(T) 

 
 תאנה

health 
ጥዕና 

TS’E'na 
well-being 

(T/HP) 

 
 י

strength 
ጥዑይ 

T’U'y 
healthy 
(T/HP) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (other ancestors) 

(A/T/RS/BB) 

 
 י

prince 
እቲ 

eti 
that (m.) 

(T/RS/BB) 

 
 הנאה

life 
ኣናቅሐ 

anaqhe 
prolong 

(T/RS/HP/BB) 
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- 

heights 
 

 
 

() 

 
- 

of 
እንታይ 

entay 
what 

(T/RS) 

 
 ך

thy 
ካ 

-ka 
- to you 
(T/BB) 

9. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 עדה

given 
ረዳ 

reda 
serve 
(A/RS) 

 
- 

every 
ነቢይ 

nebiy 
prophet 
(A/T/RS) 

 
  רא

of Ra 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
- 

day 
 

 
 
 

 
- 

enemy 
ከፈት 

kefet 
launch 

(T) 

 
- 

thee 
ንስኻ 

nsKH’a 
you (m.) 

(T) 

 
- 

scribe 
ሾክ/እሾኽ 

shok/eshokh 
thorn (write) 

(A/T/RS) 

 
 כל

with 
 כל
all 
all 

(A/RS/BB) 

 
 מאת

Maat 
መዓት 

me'at 
much 

(A/RS/BB) 

 
- 

beings 
ሓለወ 

halewe 
safeguard 

(T/RS) 

 
- 

worship 
ጸወዐ 

TS’eweA 
summon 

(T) 

 
- 

worship 
ጸወዐ 

TS’eweA 
summon 

(T) 
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- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ሮጠ 

roT'e 
run, hurry 

(A) 

10. 
  

 
 
 

 
 

 

 
  רא

of Ra 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
 נד

birth 
መጸ 

meTS’e 
come, arrive 

(T/RS/BB) 

 
 וחושך
bound 
ገየሸ 

geyeSH'e 
proceed 

(A) 

 
 עדה

arms are 
እጅ/ኢድ 

ej/id 
hand(s) 
(A/RS) 

 
 ול

fallen 
ጋር 

gar 
with 

(A/RS/BB) 

 
- 

remove 
መጫን 

meCH'an 
transport 

(A/BB) 

 
- 

fire 
 

 
 

() 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

evil one 
ሕዝብ 

hzb 
crowd 

(A/T/RS/BB) 
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 שתואי

Aset 
ሃጸይቲ 

haTS’eyti 
empress (Ani’s wife) 

(T/RS/BB) 

 
 אתם

they 
እዚኦም 

eziom 
these 

(T/RS/BB) 

11. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 אל

 אל
mighty 
ውሩይ 

wruy 
eminent (fem.) 

(T) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
 כל

sound 
ኩሉ 

kulu 
all 

(T/RS/BB) 

 
- 

festival 
ግብዣ 

gbzha 
festival, reception 

(T/RS) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

removed 
መጫን 

meCH'an 
transport 

(A/BB) 

 
- 

shall 
ኣየናይ 

ayenay 
which 
(T/RS) 

 
- 

never 
መጠን 

meT'en 
amount 
(A/T/RS) 

 
- 

revolt 
በዝሐ 

bezhe 
abounding 

(T) 

 
 גדל

temple 
ሓጹር 

haTS'ur 
compound 

(T/RS) 
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- 
 
ቀዬ 

qeyae 
living place (shrine/tomb) 

() 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

12. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 את

advance, go 
ወጸ 

weTS’e 
leave 

(T/RS/BB) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
- 

flood with light 
ብቑዕ 

bQ’uE 
sufficiently 

(T) 

 
- 
- 

ሓለወ 

halewe 
safguard 
(T/RS/BB) 

 
- 

his beams 
ሰደደ 

setet 
go in without a problem 

(A) 

 
- 

rising 
ቀውዐ 

qewA 
gather (gathering/procession/speech) 

(T/RS - “panegyry”) 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
  רא

see 
ረኣየ 

reaye 
see, visit 

(T) 

 
 אתם

they 
እዚኦም 

eziom 
these 

(T/RS/BB) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
- 

rejoicing 
ሆይ 

hoy 
sign of respect in speech 

(A) 

 
  ים

aren 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (the other ancestors) 

(A/T/RS/BB) 
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- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ነፍ 

nef 
a lot 

(A/RS) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
- 

 
ነፍ 

nef 
a lot 

(A/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

13. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

yesterday 
ሰወረ 

sewere 
hide, conceal 

(A/T) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
 עדה

his region 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 

 
- 

arrive 
ብኣጋ 

b'aga 
beforehand 

(T) 

 
- 

day 
ነቢይ 

nebiy 
prophet 
(A/T/RS) 

  
  רא

every 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
 נד

birth 
መጸ 

meTS’e 
come, arrive 

(T/RS/BB) 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 

 
- 

shine 
ሀጫ 

heCH'a 
white (silver) 

(A/RS) 

 
- 

west 
የማን ትሕቲ 

yeman thti 
right side -  west 

(T/RS/BB) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
 גםם

arrive 
ገናና 

genana 
abundant 

(T) 

 
- 
 

ሰብ ዕዝ 

seb Ez 
person [in] command 

(A/T/RS/BB) 

 
 בנים

this 
በያኝ 

beyany 
decision maker 

(A/RS) 

 
 םירצי

the god 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (ancestor, sacred) 

(A/T/RS/BB) 

 
 קיין

his majesty 
ሹም 

shum 
leader 

(A/T/RS/BB) 
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 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
 ך

thy 
ካ 

-ka 
- to you 
(T/BB) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

14. 
  

 
 
 

 
 

 

 
- 

crush 
ባጎኒ 

bagoni 
wagon, truck, carriage 

(T) 

 
 י

ass 
አህያ 

ahya 
donkey 

(A) 

 
- 

smite 
ወቕዐ 

weQ’A 
hit, strike 

(T) 

 
- 

upon 
ጽቡቕ 

TS’buQ 
good 
(T/RS) 

 
 את

advance, go 
ወጸ 

weTS’e 
leave 

(T/RS/BB) 

 
- 

beautiful 
ንፉዕ 

nfuE 
excellent  

(T/RS) 

 
- 

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
- 

offerings 
ሸጠ በ 

sheT'e be 
in exchange for 

(A/T/RS) 
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 הזה

its 
እዚ 

ezi 
this (m.) 
(T/BB) 

 
  ים

in 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
- 
 
ዘይ- 

zey- 
not 
(T) 

 
 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
 נע

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

15. 
  

 
 
 

 
 

 

 
 יניח

fish 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 

 
- 

Coming into existence 
ቀበረ 

qebere 
bury 
(A/T) 

 
- 

season 
ሓሰበ 

calculate 
consider, calculate 

(T) 

 
- 

fish 
ሕብ 

hb 
society 

(T) 

 
 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
 עתה

moment 
ሕጂ 

hji 
right now 

(T/BB) 

 
  ים

at 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

Apep 
እባብ 

ebab 
snake (thieves) 

(A) 

 
- 

destroy 
ጐሰየ 

gʷeseye 
avoid 

(T) 

 
- 

the evil one 
ሕዝብ 

hzb 
crowd 

(A/T/RS/BB) 
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 הזה

its 
እዚ 

ezi 
this (m.) 
(T/BB) 

 
 נע

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
 ישופ

grasp 
አስገባ 

asgeba 
put inside, insert 

(A/RS/BB) 

 
 

 
 

via boat 
 
 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

 
  ים

in 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
- 

bows 
ግዚያዊ 

gziyawi 
temporarily 

(T) 

 
 עדה

two 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
 מאת

Maat 
መዓት 

me'at 
much 

(A/RS/BB) 

 
- 

Thoth 
ተሓዝ 

tehaz 
accountant 

(T/HP) 

 
 שמי

rudder 
ጫና 

CH'ana 
cargo, load 

(T/BB) 

 
- 

guardian 
ሓላዊ 

halawi 
guard 
(T/RS) 

 
  ים

as 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

pool 
ነዃል 

neKHʷ'al 
slot, crack (Nile river) 

(T) 

 
- 

at his sides 
ሓለወ 

halewe 
safeguard 

(T/RS) 

16 
 
 
 

 
 

 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 
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 עדה

give 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
  רא

of Ra 
ራእይ 

raey 
visionary 

(A/T) 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 
(A) 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 

 
- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

17 
 
 
 

 
 

 

 
- 

day 
ነቢይ 

nebiy 
prophet 
(A/T/RS) 

 
 י

ceasing 
ሓብአ 

hab'e 
hide 
(T) 

 
- 

without 
መጠን 

meT'en 
amount, measure 

(A/T/RS) 

 
- 

Moon-god 
ሐቅ 

heq 
truth 

() 

 
- 

sight 
ቀቀረ 

qeqere 
listen to 

(A) 

 
 אדם

the disc 
ዕዲም 

A'dim 
guest(s) 

(T) 

 
 נע

see 
መራ/መርሐ 

mera/merhe 
lead 
(A/T) 

 
- 
 
 

 
 

() 

 
  ים

of 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

stern 
 

 
 

() 

 
 

 
 

 
 
 

 
  ים

of the 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 
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18 
 
 
 

 
 

 

 
- 
 

ጽውጽዋይ 

TS’wTS’way 
story 

(T/RS) 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 

 
- 

soul 
ዋዒ 

wa’i 
heat, warmth 

(T) 

 
 פרי

come forth 
አፈራ/ ኣፍረየ 

afera/ afreye 
produce 

(A/T/RS/BB) 
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- 

 
ወፈየ 

wefeye 
willingly 
(T/RS) 

19 
 
 
 

 
 

 

 
- 

pleaseth 
ማረረ 

marere 
pick up 

(A) 

 
- 

every 
ነቢይ 

nebiy 
prophet 
(A/T/RS) 

 
- 

place 
ኣብ 

ab 
at 

(T/RS) 

 
 ל

to 
ለ 

le 
to, for 

(A/RS/BB) 

 
- 

walk 
ተራመደ 

teramede 
walk 

(A/RS) 
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- 

 
ነፍ 

nef 
a lot 

(A/RS) 

21 
 
 
 

 
 

 

20 
 
 
 

 
 

 

 
- 
 

ቀጠጠ 

qeT'eT'e 
cut 

(T/RS) 

 
  ים

 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
- 

found 
ኣቕነዐ 

aQ’neA 
erect 
(T/RS) 

 
- 

name 
አርማ 

arma 
icon 

(A/RS) 

 
- 

proclaim 
ማዘዝ 

mazez 
to command 

(T) 
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 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
 ני

for me 
ንኣይ 

-nay 
- to me 
(T/BB) 

 
- 

into the presence 
ብኣጋ 

baga 
beforehand 

(T/RS) 

24 
 
 
 

 
 

 

23 
 
 
 

 
 

 

22 
 
 
 

 
 

 

 
 עסה

make 
ዕርሐ 

E'rhe 
make 

(T/RS/BB) 

 
- 

Horus 
ሓላዊ 

halawi 
guard (Governor) 

(T/RS) 

 
- 

followers 
ጋሻ 

gaSH'a 
guest(s) 

(A/T) 

 
- 
 

መሳይ 

mesay 
similar 
(A/RS) 

 
  ים

in 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
 עדה

give 
ረዳ 

reda 
serve 

(A/RS/BB) 

 
- 

things 
እጀታ 

ejeta 
possessions 

(A/T) 

 
 את

offering 
ወጸ 

weTS’e 
leave 

(T/RS/BB) 

 
- 

offerings 
ሸጠ በ 

sheT'e be 
in exchange for 

(A/T/RS) 
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  ים

in 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
- 

the earth 
ተዋሐደ 

tewahede 
united (lands of Egypt) 

(A/T/RS) 

 
 יםרצי

the gods 
ነጠላ/ንጽል 

neT'ela/nTS’l 
departed (ancestor, sacred) 

(A/T/RS/BB) 

 
  אלוה

power 
አለቃ 

aleqa 
chief (Ani) 

(A/T) 

27 
 
 
 

 
 

 

26 
 
 
 

 
 

 

25 
 
 
 

 
 

 

 
  ים

in 
ምንጭ 

mnCH' 
source (from) 

(A/RS/BB) 

 
- 

Osiris 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
emperor 
(A/T/RS) 

 
- 

into the presence 
ብኣጋ 

baga 
beforehand 

(T/RS) 

 
- 
 

አስገባ 

asgeba 
put inside, insert 

(A/RS/BB) 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 

 
 את

going 
ወጸ 

weTS’e 
leave 

(T/RS/BB) 

 
 יניח

- 
ኣምጽአ 

amTS’e 
bring 

(A/RS/BB) 

 
  ים

in 
መሀል 

mehel 
middle (in) 
(A/RS/BB) 

 
 אישתו

Aset 
ሃጸይቲ 

haTS’eyti 
empress (Ani’s wife) 

(T/RS/BB) 

 
 ול

the day 
ኣላለየ 

alaleye 
present, current 

(A/RS/BB) 
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28 
 
 
 

 
 

 

 
 

Ani 
 

 
 
 

 
- 

Osiris 
ራስ/ርእሲ 

ras/resi 
chief 

(A/T/RS) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

the ka 
አካል 

akal 
body 
(A/T) 

 
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 

 
- 

triumphant 
ማእከል 

ma'ekel 
center (inside the coffin/tomb) 

(T) 

  
- 

to 
ናይ 

nay 
of 

(T/RS/BB) 
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